
NOTICE D‘UTILISATION  
Système sans fil XRS ACC

Campstar XRS ACC



Campstar XRS ACC:

Fiche technique:
● Coque 100% étanche extrêmement solide
● Module de réception radio intégré (système XRS)
● Fixation magnétique ou par vis sur piquet/socle*

● 1 diode multicolore 10 mm de détection-touches 
    et indication ACC
● 4 diodes 10 mm blanches d‘éclairage
● Intensité d‘éclairage réglable en 5 positions 
    (+ pos. « off »)
● Durée d‘éclairage (mémorisation) réglable (5 pos. de   
    30 à 150 secondes)
● Allumage automatique en cas de touche par les 
   détecteurs.
● Sensibilité de l‘auto-allumage réglable en 5 positions
● Mise en marche manuelle en fonction « lampe ».
● Transmission automatique de la couleur de diode du 
    détecteur.
● Dont identification de la bonne canne par la couleur.
● Codage radio par les commandes à pression.
● Compatible avec les appareils émetteurs du 
    système XRS 
● Piles: 3 X LR06 AA
● Indication de l‘état des piles par la diode multicolore à 
    l‘allumage.



Campstar XRS ACC:

Boutons: 

Commandes:



Campstar XRS ACC:

MISE EN MARCHE:
Presser le bouton du milieu (M) 3 secondes.
L‘appareil s‘allume et s‘initialise.

La diode centrale clignote 3 fois en indiquant par la 
couleur l‘état des piles.

	 Vert	 ï❸ð	 > 80 %

	 Jaune 	 ï❸ð	 = ca. 50 %

	 Rouge	 ï❸ð	 < 20 %

Éteindre l‘appareil:
Presser le bouton du milieu (M) 3 secondes. Le CAMP-
STAR s‘éteint avec un clignotement rouge.

ÉCLAIRAGE MANUEL:
Pour allumer l‘éclairage manuellement presser le bouton 
du haut (+). Pour éteindre l‘éclairage permanent presser 
le bouton du bas (-). (auto-arrêt après une heure).
L‘éclairage manuel possède 3 positions de luminosité. 



Campstar XRS ACC:

LA DIODE DE TOUCHE:
La diode de touche peut être réglée en 5 positions de 
luminosité, 5 sensibilités de déclenchement par les 
détecteurs, et 5 positions de mémorisation (durée après 
le dernier signal de détection).

❶ x (M) = Réglage de la luminosité:
presser 1 fois le bouton du milieu (M) puis régler avec 
les boutons du haut (+) et du bas (-). 

	  OFF ❶ ❷ ❸ ❹ ❺ MAX

❷ x (M) = Sensibilité:
presser 2 fois le bouton du milieu (M) puis régler avec 
les boutons du haut (+) et du bas (-).

    Sensible  ❶ ❺ ❿ ⓯ ⓴ peu Sensible

❸ x (M) = Régler la mémorisation:
presser 3 fois le bouton du milieu (M) puis régler avec 
les boutons du haut (+) et du bas (-).

         30 Sec. ❶ ❷ ❸ ❹ ❺ 150 Sec.



Campstar XRS ACC:

MODE ACC :
Le mode ACC indique la bonne connexion avec les 
détecteurs.

Activer le ACC: Tenir le bouton du haut enfoncé pendant 
3 secondes.

La désactivation est signalé par un signal lumineux rou-
ge, l‘activation en vert.

CODAGE RADIO:
Allumer l‘appareil. Tenir le bouton du bas (-) enfoncé.
Les différents codes sont visualisés par la couleur de la 
diode centrale selon le principe suivant:

               ❶❷❸❹❺❻❼❽ 

Lâcher le bouton sur la couleur qui correspond au code 
des détecteurs et centrale (ROC XRS ACC)

Pour une connexion avec l‘alarme infrarouge 
CAMPSECURE et les CAT-SOUNDER mettre le 
CAMPSTAR sur le même code que la centrale XRS 
ACC. 



Campstar XRS ACC:
VISUALISATION DES CODES 1 à 8  du système XRS ACC

CENTRALE XRS ACC (menu 4):
	

DETECTEUR ROC XRS (menu 5):

CODE 1	 ❶ ❷ ❸ï❹ð

CODE 2	 ❶ ❷ ❸ï❹ð

CODE 3	 ❶ ❷ ❸ï❹ð

CODE 4	 ❶ ❷ ❸ï❹ð

CODE 5	 ❶ ❷ ❸ï❹ð

CODE 6	 ❶ ❷ ❸ï❹ð

CODE 7	 ❶ ❷ ❸ï❹ð

CODE 8	 ❶ ❷ ❸ï❹ð

	   = = = = = = = =
	   = = = = = = = =
	   = = = = = = = =
	   = = = = = = = =
	   = = = = = = = =
CODE         1      2      3      4	 5      6      7      8 

M
in

i-d
io

de
s



Campstar XRS ACC:

RESET USINE:
Pour revenir aux réglages d‘usine continuer à garder le 
bouton du milieu (M) enfoncé après l‘allumage pendant 
environ 8 secondes jusqu‘au signal lumineux du RESET.

     SET-UP D‘USINE:

	 • Luminosité 		     ❹

	 • Sensibilité 		     ❶

	 • Mémorisation 		     ❶

	 • ACC activé		     AN

	 • Code radio: Code 2	   ❷

Attention:

Après le RESET il faut procéder à une nouvelle connexion 
(mise sur le bon code-radio) si le code des détecteurs et 
centrale n‘est pas le CODE 2.



Campstar XRS ACC:

REMPLACEMENT DES PILES:
Ouvrir les 4 vis de la coque.

Remplacer les piles (3 x LR06 AA)

Vérifications en cas de dysfonctionne-
ment:

Ne s‘allume pas: 
vérifier l‘état et l‘emplacement correct des piles.

Pas de réception:
vérifier le codage radio.

	 ATTENTION RISQUE DE DOMMAGES:

Le CAMPSTAR est équipé d‘un système de fixation 
magnétique puissant, et le champ magnétique peut 
perturber le bon fonctionnement du système de détec-
tion ou endommager les capteurs. Éviter une proximité 
immédiate avec votre centrale XRS et vos Indicateurs XRS 
(stockage, transport) par précaution. 



Campstar XRS ACC:

AVERTISSEMENT IMPORTANT:

            ARHYTHMIE CARDIAQUE:

Pour des personnes porteurs d‘un régulateur du rythme 
cardiaque (pace-maker) une proximité immédiat avec de 
puissants aimants peut constituer un danger de mort !
Dans ce cas ne pas utiliser le CAMPSTAR sans avis préala-
ble et accord de votre médecin.

            RISQUE DE BLESSURES:

Lors de leur manipulation, à partir d‘une certaine distan-
ce entre eux,  les aimants peuvent brusquement s‘attirer, 
s‘endommager ou causer de blessures !
Manipuler le CAMPSTAR qui possède un aimant intégré 
avec précaution en rapport avec le deuxième aimant de 
fixation !

            RISQUE DE DOMMAGES ET BLESSURES:
	
Ne pas cogner les aimants avec un objet dur. Leur 
revêtement de surface peut s‘endommager. Des débris 
métalliques ou surfaces coupants peuvent causer de 
blessures. 



Campstar XRS ACC:

            AVERTISSEMENT ENFANTS:

Un puissant aimant n‘est pas un jouet. Ne pas laisser 
à la portée d‘enfants. En particulier, avaler un aimant 
puissant peut constituer un danger de mort pour un 
petit enfant.

            RISQUE DE DOMMAGES POUR  
            D‘AUTRES APPAREILS:

Certains appareils peuvent être endommagés en cas 
d‘une proximité immédiat avec de puissants aimants: 
Montres, cartes bancaires, appareils électroniques avec 
micro-puces, smart-phones,...). En tenir compte lors de 
l‘usage de la CAMPSTAR, garder une distance de sécurité 
avec ce type de matériel.

            RISQUE D‘ALLEGIE:

Les aimants possèdent un revêtement en nickel (NI). Les 
personnes allergiques au nickel (NI) doivent manipuler 
les aimants avec une protection. 



CONFORMITE:
DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE DE L‘UE

Explique ici Carpsounder Braunfels e. K. que le type 
d‘équipement radio du système de radio CS dans tous 
ses dispositifs est conforme à la directive 2014/53/EU. 
Le texte complet de la déclaration de conformité est 
disponible à l‘adresse Internet suivante: 
www.carp-sounder.de/ce/

Bandes de fréquences et puissance d‘émission maximale:

  Fréquence 	 Puissance d‘émission
  433,92 MHz  	 max. +10 dBm (10 mW)



RECYCLAGE:
Ce produit électronique ne doit pas être jeté dans une 
poubelle d‘ordures ménagers.

Pour le recyclage conforme de ce produit veillez vous 
adresser au service concerné de votre commune ou 

collectivité responsable des points de collecte, afin de 
connaître le point de collecte compétant et les horaires 

d‘ouverture de ces derniers. 

WEEE-Reg.-Nr.: DE 77278658



GARANTIE:
1. La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de la date 
d‘achat. Conservez le ticket de caisse / facture comme 
preuve d‘achat. En cas de démarche en vue de la garantie, 
adressez vous à votre revendeur ou directement à notre 
service après vente.

2. La mise à disposition d‘un produit de remplacement pen-
dant le délais de mise en état sous garantie d‘un produit ne 
fait pas partie du service de garantie.

3. Des dommages dus à l‘usure naturelle du produit, une 
utilisation non conforme à l‘usage prévue par le fabricant, 
le non respect des recommandations de la notice d‘usage, 
des forces majeures tel que des intempéries ou autres acci-
dents, ne seront pas prise en charge par la garantie.

4. La garantie n‘est plus assurée après des interventions 
sur le produit par d‘autres personnes que le service après 
vente de CARPSOUNDER.

5. La garantie exclue formellement toute prise en charge 
de dommages et/ou préjudices en rapport avec l‘usage du 
produit (autres dommages et/ou préjudices que celles sur 
le produit lui même), et/ou éventuelles dommages et/ou 
préjudices en rapport avec un défaut ou dysfonctionne-
ment du produit (y compris dommages positives).





Carpsounder Braunfels e. K.
Josef-Lücker-Weg 6-8
35619 Braunfels
Germany

Tel.: +49 (0) 64 42 - 51 52
Fax: +49 (0) 64 42 - 3 14 31
E-Mail: info@carp-sounder.de

Service France:
Carpsounder Thomas Flauger
8 rue de l‘enclos
34570 Pignan
France

Tel.: 04 67 07 51 29
E-Mail: thomas.flauger@sfr.fr

Folge uns


